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可持续发展委员会作为可持续发展 

问题世界首脑会议的筹备委员会 

第四届会议 

印度尼西亚巴厘 2002年 5月 27日 

至 6月 7日 

临时议程
* 
项目 2 

审议委员会作为筹备委员会的第三届 

会议提出的订正主席文件以及给予 

筹备过程的其他有关投入
*
 

 
 

  2002年 4月 5日墨西哥常驻联合国代表给秘书长的信 
 
 

 谨通知墨西哥政府担任于 2002年 2月 16日至 18日在坎昆举行的生物多样

性观点一致国家会议的东道国。出席这次会议的有来自占全球生物多样性 70％

的主要各种生物多样性发展中国家的环境部长和外交官。这些国家包括巴西、中

国、哥斯达黎加、哥伦比亚、厄瓜多尔、印度、印度尼西亚、肯尼亚、墨西哥、

秘鲁、南非和委内瑞拉。 

 会议设立了生物多样性观点一致国家集团，作为协商合作机制，以促进公正

平等分配从使用多样性和其成分所得的利益。 

 会议通过了《生物多样性观点一致国家坎昆宣言》，谨附上副本一份(见附

件)。 

 请将这封信及其附件作为可持续发展问题世界首脑会议和其筹备过程的文

件分发为荷。 

         大使 

         阿道夫·阿吉拉尔·辛塞尔(签名) 

 
 

*
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  2002年 4月 5日墨西哥常驻联合国代表给秘书长的信的附件 
 
 

           [原件：西班牙文和英文] 

 

  《生物多样性观点一致国家坎昆宣言》 
 
 

 巴西、中国、哥斯达黎加、哥伦比亚、厄瓜多尔、印度、印度尼西亚、肯尼

亚、墨西哥、秘鲁、南非和委内瑞拉的环境部长和代表于 2002年 2月 18日在坎

昆聚首一堂： 

 重申按照《生物多样性公约》的规定，各国对自己的自然资源拥有主权和我

们实现其目的，尤其第 8(j)、15、16及 19条所述的目的的承诺；  

 强调必须以新的道德标准指导我们的行动，即促进在各国之间及男女之间的

公平关系和抱负责任的态度确保维护和可持续使用生物多样性的资源，考虑到预

防原则； 

 认识到我们占全球生物多样性大约 70％的重要自然遗产是与我们丰富的文

化和其多样性相关，应予维护和可持续使用； 

 强调生物多样性的资源和依赖这些资源的环境服务具有巨大的战略、经济和

社会价值，并为我们人民和国际社会提供发展机会； 

 确认紧急需要开发人力资源、增强体制能力、建立适当的法律框架和制定公

共政策，以使我们国家能够积极参与与使用生物多样性、遗传资源和生物技术相

关的新经济； 

 强调土著人民和地方社区的传统知识对维护生物多样性、发展知识和其成分

的可持续使用的重要性； 

 对各国际文书有效保护生物多样性来源国的合法利益的限制表示关切； 

 重申我们将积极参与在世界贸易组织(世贸组织)和世界知识产权组织(知识

产权组织)及其他区域和国际论坛内就生物多样性的相关问题进行的讨论； 

 确认各种生物多样性国家，特别是在热带和亚热带区域的国家有各种高度脆

弱的生态系统，致使它们的生物多样性易受严重影响。 

我们决定： 

1. 设立“生物多样性观点一致国家集团”，作为协商合作机制，以促进我们与

维护和可持续使用生物多样性的资源有关的利益和优先事项，并有以下目的： 

 a) 在处理生物多样性问题的国际论坛上采取共同立场； 
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 b) 在原产国促进维护原地和非原地的生物多样性和发展共同项目，清查其

资源和对发展和使用支持在地方一级维护遗传物质和可持续经济活动

的本国技术进行投资； 

 c) 保证从维护和可持续使用生物资源产生的物品、服务和利益供作我们人

民的发展、并追求其他目的，包括改进粮食安全、克服危害我们的卫生

问题和维护我们的文化完整性等； 

 d) 共同探讨办法，交换资料和协调本国关于保护生物多样性的法律，包括

相关知识，取得生物及遗传资源，并分享从其使用产生的利益； 

 e) 建立管制框架，促进维护和可持续使用生物资源，考虑到现有分区域努

力和倡议； 

 f) 在科学、技术和生物技术领域加强合作，包括交换专家，培训人力资源

和增强体制的研究能力，以使从生物多样性产生的物品和服务增值，酌

情适当衡量风险及遵守慎重原则； 

 g) 为研究中心建立关于生物多样性的资料系统，包括国家经验、现行协议

及项目，以及项目所需的可能财源和任何其他有关资料，以实现项目所

定的合作目的，作为创造战略机会和建立联盟的关键因素； 

 h) 设法建立一个国际制度，有效促进和保证公正平等分享从使用生物多样

性的资源及其成分产生的利益。这个制度，除其他外，应考虑到以下因

素：生物物质来源的法律证书、事先通知同意和按商定条款转让遗传物

质、作为适用和给予专利权的规定，严格遵守经原产国同意有关取得物

质的条件； 

 i) 在南南加强合作维护和可持续使用生物多样性及遗传的资源框架内制

定战略项目、双边、区域及国际协议； 

 j) 探讨建立特别基金的便利和可行性，由各种生物多样性国家、国际金融

机构、机关、基金会和私人部门提供自愿捐助，为我们的共同利益设法

扩大关于商定项目的合作范围。我们作为一个集团，还必须查明各自的

财源及其他多边来源，以便开展联合项目。我们优先考虑的项目是与交

换资料和科学合作有关的项目； 

 k) 本着合作和互利精神，与其他国家、私人部门和其他利益有关者促进行

动，以表明它们尊重各种生物多样性国家的自然遗产和能够按照《里约

原则》和《生物多样性公约》对维护、可持续使用和分享遗传资源作出

贡献； 
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 l) 通过公共政策和对土著及地方社区的资助丰富发展传统知识，以便适当

时，将其发明转变为有利于社区商业上可行的项目，享有知识产权，例

如商标和产地名称。 

 m) 促进建立以不同性质的工具和机制为基础的特殊框架，保护传统知识； 

 n) 促进现有知识产权制度在审查专利权及其他相关权利的申请时，考虑到

与生物多样性有关的传统知识； 

 o) 通过交换有关私人或学术机构的反面做法的资料，联手打击非法取得遗

传资源，并建立机制来控制最后使用原产国的遗传资源。 

2. 我们呼吁尚未加入《生物多样性公约》、《卡塔赫纳生物安全议定书》和《京

都气候变化议定书》的国家成为这些协定的缔约国。 

3. 我们同意经常在部长和专家一级举行会议，并决定在每次年度部长会议结束

时，下个东道国将充任集团的秘书，以保证连贯性、推动我们各国之间合作，达

成协议和实现目的。 

4. 我们最后对墨西哥人民和政府召开第一次会议和作出圆满安排表示谢意。 

 


